
Soporte de telefono
con seguimiento de cara

USER MANUAL 

Instalar batería
Desenrosque la tapa de la batería e inserte 3 pilas 
"AA" según la dirección marcada en la caja de la 
batería. Vuelva a colocar la tapa de la batería. 
Instalar teléfono móvil
Abra la pinza e inserte el teléfono en el soporte,  
ajuste el teléfono firmemente en el soporte hasta la 
posición deseada, manteniendo el objetivo de la 
cámara delante.
Conmutación horizontal y vertical
Afloje el cierre, suelte el soporte del teléfono y 
gírelo al modo horizontal o vertical. Apriete el cierre 
para insertar el teléfono.
Encendido para su uso
Pulsación larga del botón de encendido: 
encendido/apagado, la luz LED parpadea/apaga 
Descarga de la aplicación 
Puedes escanear directamente el código QR para 
descargar "Apai Genie" al final de este manual o 
buscar
"Apai Genie" en App Store o Google Play Store 
para descargar e instalar la aplicación.
Conectar el dispositivo 
1. Asegúrese de que el dispositivo esté encendido,
si la luz roja parpadea está esperando una
conexión bluetooth
2. Asegúrese de que el Bluetooth de su
smartphone esté activado
3. Inicie la aplicación Apai Genie y, en 6 segundos,
el soporte se conectará automáticamente a su
dispositivo.

Install Battery 
Unscrew the battery cover and insert 3x "AA" batteries 
according to the direction marked on the battery case. 
Put back the battery cover. 

Install Mobile Phone 

Open the phone holder and slide the phone into the phone 
holder by making phone lens face you, and adjust the 
phone to make it suitable. 

Horizontal and Vertical Switching 

Loasen the knob, relea se the phone holder and rotate it to 
horizontal or vertical mode. Tighten the knob to install 
the phone. 

Power On far Use 
Long Press Power Button: power on/off, the LED light 
flashing/out 

Downloading APP 

Sean the QR code located in the instruction book or search 
"Apai Genie" in the App Store or Google Play Sto re to 

download and install the app. 

Connecting Device 
l. Make sure the 360ºObject Tracking Holder is ON , 
the red light flashing, and the Holder is waiting far 
bluetooth connection 
2.Make sure the Bluetooth on your device is ON 
3.Launch the Holder Apai Genie app and within 6 seconds, 
the Holder will antomatically connect to your device.

NOTA:
No es necesario emparejar manualmente el dispositivo a 
través de Bluetooth
Tomar fotografías o vídeos
- Selección del modo de seguimiento facial o de objetos
El icono de selección de seguimiento se encuentra en la
parte superior de la pantalla. Toque el icono para
seleccionar el seguimiento facial o el seguimiento de
objetos.
- Modo de seguimiento facial
l. Seguimiento de fotografía:posar y esperar unos 3
segundos, puede empezar a tomar fotos automáticamente.
2. Seguimiento de vídeo: posar y esperar 3 segundos,
puede empezar a grabar automáticamente.
3. Modo Pareja: Tener las dos caras cerca la una de la
otra y esperar 3 segundos, puede empezar a tomar fotos
automáticamente.
Modo de seguimiento de objetos
l. Seguimiento de fotografías: Haga doble clic en el
objetivo seleccionado en la interfaz de la cámara y espere
3 segundos, puede empezar a tomar fotos
automáticamente.
2. Seguimiento de vídeo: Haga doble clic en el objetivo
seleccionado en la interfaz de la cámara y haga clic en el
botón de vídeo, puede iniciar el seguimiento de vídeo.
Función principal Introducción
1. Control de grabación
2. Seguimiento de objetos
3. Seguimiento facial

NOTE: 
There is no need to manually pair the device via Bluetooth 

• Selecting Facial or Object Tracking Mode 

The Tracking Selection !con is located at the top of the 
screen. Tap the icon to select Face Tracking or Object Tracking. 

• Facial Tracking Mode 

l. Photograph Follow: pose and wait far 3 seconds, it can 
automatically start taking photos. 
2. Video Follow: pose and wait far 3 seconds, it can 
automatically start the recording. 

3. Pair Mode: two faces draw clase and wait far 3 seconds, 
it can automatically start taking photos 

• Object Tracking Mode 

l. Photograph Follow: Double click the selected target on 
the camera interface and wait far 3 seconds, it can 
automatically start taking photos. 
2. Video Follow: Do u ble click the selected target on the 
camera interface and click the video button, it can start 
video fallow. 

Main Function Introduction 

l.Recording conrtol 

2. Object Tracking 
3. Facial Tracking 

Installation der Batterien 
Nehmen Sie die Batterieabdeckung ab und legen Sie drei 
AA Alkali-Trockenbatterien entsprechend der angegebenen 
± Richtung in das Batteriefach ein, und dann machen Sie die 
Batterieabdeckung zu. 

Installation van Handy 
Breiten Sie den Klemmhalter aus und stecken Sie 1hr Handy 
fest in der Halterung auf gewünschte Position, dabei bleibt 
das Telefanobjektiv vorne. 

Wechsel der horizontale oder vertikale Halterung 
Losen Sie den Drehknopf, um den Klemmhalter loszulassen 
und die Halterung im Hochfarmat oder Querfarmat zu 
drehen, dann ziehen Sie den Drehknopf fest und 1hr Handy 
darauf unterzubringen. 

Anschalten zur Verwendung 

Lange Taste drücken: Strom ein/aus,das LED-Licht blinkt/aus. 

App-Heru nterladen 
Sie kiinnen direkt den QR-Code scannen, um "Live360" 
(Android 8.1 oder hiiher, !OS 10.0 oder hiiher) 

herunterzuladen, oder suchen Sie direkt '"Apai Genie" im App 
Store herunterzuladen. (QR-Code für Download van App 
siehe unten) 

Verbindung van Gerat 
l.Schalten Sie den Gimbal ein 
2.Aktivieren Sie das Bluetooth van Ihrem Handy und die 
Standortinfarmationen, un dann iiffnen Sie die App 
"Apai Genie", werden sie in 6 Sekunden automatisch koppeln, 
und die manuelle Verbindung ist nicht notwending. 

HINWEIS: 
Es ist nicht erfarderlich, das Gerat manuell über Bluetooth 
zu paaren 

Foto-/ Videoaufnahme 

• Auswahl des Modus der Gesichts- oder Objektverfolgung 
Das Symbol für die Auswahl des Trackings befindet sich aben 
auf dem Bildschirm.Tippen Sie auf das Symbol, um Face 
Tracking oder Object Tracking auszuwahlen. 

• Gesichtsverfolgungsmodus 
1.Folgen zur Fotoaufnahme: Halten Sie die Pose für 3 
Sekunden, wird die automatische Fotoaufnahme aktiviert 
2.Folgen zur Videoaufnahme: Halten Sie die Pose für 3 
Sekunden, wird die automatische Videoaufnahme aktiviert 
3.Couple-Modus: Zwei Gesichter nahern sich zueinander 
und halten für 3 Sekunden, wird die automatische 
Fotoaufnahme aktiviert 

• Objektverfolgungsmodus 

1.Folgen zur Fotoaufnahme: Doppelklicken Sie auf das 
ausgewahlte Objekt in der Kameraoberflache und halten 
Sie für 3 Sekunden, wird die automatische Fotoaufnahme 
aktiviert 
2.Folgen zur Videoaufnahme: Doppelklicken Sie auf das 
ausgewahlte Objekt in der Kameraoberflache und klicken 
Sie die Videoaufnahme-Taste, dann beginnt das Folgen 
zur Videoaufnahme 

Beschreibung der Hauptfunktionen 
1.Foto- / Videoaufnahme van Handy zu steuern 
2.Objektverfalgungsmodus 
3.Gesichtsverfalg u ngsmod us 

EN: Work Indicator Light 
DE: Arbeitsanzeige 
ES:Luz indicadora de trabajo
PT,Luz Indicadora de Trabalho

EN: Power Button
DE: Ein-/ Ausschalter 
ES:Botón de encendido 
PT,Botão de energia

iOS 
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lillliii..... GETITON 

,,.....coogle-play 

EN: Smartphone Holder 
DE: Handy Klemmhalter 
ES: Soporte para smartphone 
PT: Suporte para smartphone

EN: Powerand Bluetooth LED 
DE: Bluetooth-Anzeige 
ES: LED de encendido y Bluetooth
PT: LED de energia e Bluetooth 

EN: 1/4" Tripod Thread 
DE: 1/4" Gewindeanschluss 
ES: 1/4" Rosca de trípode 
PT:1/4" Rosca do tripé 

A ndroid 

https://apps.apple.com/us/app/apai-genie/id1484973882

https://play.google.com/store/apps/details?id=qmcx.com.trackercamera&hl=es&gl=US

Instalar bateria
Desaparafusar a tampa da bateria e inserir 3 pilhas 
"AA" de acordo com a direcção marcada na caixa 
da bateria. Substituir a tampa da bateria.
Instalar Smartphone
Abra o grampo e insira o telefone no suporte, ajuste 
o telefone firmemente no suporte na posição 
desejada, mantendo a lente da câmara à frente. 
Comutação horizontal e vertical
Soltar a fechadura, soltar o suporte do telefone e 
rodá-lo para o modo paisagem ou retrato. Apertar a 
fechadura para inserir o telefone.
Ligar para utilização
Botão de ligar/desligar de pressão longa, luz LED 
acende/desliga
Descarregar a aplicação
Pode digitalizar directamente o código QR para 
descarregar "Apai Genie" no final deste manual ou 
pesquisar por
"Apai Genie" na App Store ou na Google Play Store 
para descarregar e instalar a aplicação.
Ligar o dispositivo
1. certifique-se de que o dispositivo está ligado, se
a luz vermelha estiver a piscar, está à espera de
uma ligação bluetooth.
2. Certifique-se de que o Bluetooth do seu
smartphone está ligado.
3. Inicie a aplicação Apai Genie e dentro de 6
segundos o berço ligar-se-á automaticamente ao
seu dispositivo.

NOTA:
Não é necessário emparelhar manualmente o dispositivo 
através de Bluetooth.
Tirar fotografias ou vídeos
- Selecção do modo de rastreio de rosto ou objecto
O ícone de selecção de rastreio está localizado na parte
superior do ecrã. Tocar no ícone para seleccionar rastreio
facial ou rastreio de objectos.
- Modo de rastreio facial
l. Rastreio fotográfico: posar e esperar cerca de 3
segundos, pode começar a tirar fotografias
automaticamente. 2.
2. vídeo tracking: posar e esperar 3 segundos, pode
começar a gravar automaticamente.
3. modo de casal: Ter as duas faces próximas uma da
outra e esperar 3 segundos, pode começar a tirar
fotografias automaticamente.
Modo de rastreio de objectos
l. Rastreamento de fotografias: Faça duplo clique no alvo
seleccionado na interface da câmara e aguarde 3
segundos, pode começar a tirar fotografias
automaticamente.
2. rastreio de vídeo: Faça duplo clique no alvo
seleccionado na interface da câmara e clique no botão de
vídeo, pode iniciar o seguimento do vídeo.
Função principal Introdução
1. controlo da gravação
2. rastreio de objectos
3. rastreio facial
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